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Аннотация. В данной научной статье представлено исследование общественного мнения относительно язы-

ковой политики в Испании на основе разработанного автором социолингвистического опроса. Автор статьи 

анализирует отношение испанского населения к различным аспектам языковой политики, включая законода-

тельные акты, институты и механизмы регулирования языковой ситуации в стране, а также влияние региональ-

ных органов управления и общественных организаций на этот процесс. Статья освещает важнейшие аспекты 

языковой политики в Испании, включая статус региональных языков, роль испанского (кастильского) языка как 

официального языка страны и воздействие международных языковых тенденций и процессов глобализации на 

общественное мнение испанцев. Результаты опроса позволяют выявить предпочтения и ожидания испанского 

населения относительно использования языков в сферах образования, массмедиа, государственных учреждений 

и повседневного общения. Исследование раскрывает спорные вопросы и различия во взглядах испанского об-

щества на эффективность проводимой языковой политики, предоставляя ценный материал для понимания язы-

ковой динамики и актуальной ситуации в разных регионах государства. Особое внимание в исследовании уде-

лено использованию англицизмов испанцами в различных социальных сферах. Результаты опроса указывают на 

то, что языковая ситуация в Испании характеризуется активным внедрением английских лексем в повседневную 

речь и профессиональную деятельность населения. Полученные данные в рамках исследования способствуют 

более глубокому пониманию восприятия и оценки языковой политики Испании со стороны местного населения, 

а также предоставляют ценные данные для дальнейшего изучения языковой политики Испании. 
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Abstract. This article presents a study of public opinion on language policy in Spain based on a sociolinguistic 

survey designed by the author. The author analyzes the Spanish population's attitude to various aspects of language 

policy, including legislative acts, institutions and mechanisms for regulating the language situation in the country, as 

well as the influence of regional governments and public organizations on this process. The article highlights the key 

aspects of language policy in Spain, including the status of regional languages, the role of spanish (castilian) as the 

official national language, and the impact of international language trends and globalization processes on spanish public 

opinion. The survey results show the preferences and expectations of the spanish population regarding the use of 

languages in education, mass media, government institutions, and everyday communication. The study considers 

controversial issues and differences in the views of spanish society on the effectiveness of the language policy, 

providing valuable insights into language dynamics and the current situation in different regions of the country. Special 

attention is paid in the research to the use of anglicisms by spaniards in various social spheres. The survey results 
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indicate that the language situation in Spain is characterized by the active incorporation of english lexemes into people’s 

everyday speech and professional activities. The data obtained in the course of the study contribute to a deeper 

understanding of the perception and attitude to spain's language policy on the part of the local population, and provide 

valuable information for further research on spain's language policy. 

Key words: language policy; sociolinguistics; language situation; national languages; sociolinguistic survey; 

linguistic diversity; minority languages; Spain 
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Введение 

В условиях активной глобализации, когда в 

обществе происходит заметная переоценка ценно-

стей, язык приобретает особое значение в рамках 

этнической составляющей. В ситуации усиления 

языковой глобализации возрастает необходимость 

сохранения уникальных национальных культур, 

защиты миноритарных языков и разрешения меж-

этнических конфликтов, где язык становится 

ключевым фактором. 

Процессы глобализации требуют дополни-

тельных усилий для сохранения культуры, тради-

ций и языка народа. В странах с многонациональ-

ным и многоязычным составом населения реше-

ние этой проблемы связано с возникновением 

напряженности в отношениях между властями и 

языковыми меньшинствами относительно исполь-

зования официального языка нации и языков 

меньшинств в различных областях. У. Лопес Мо-

ралес, изучающий взаимосвязь глобализации и 

испанского языка, считает, что сегодня явления 

глобализации значительно воздействуют на всё 

испаноязычное сообщество [López Morales, 2004]. 

Существующий международный опыт свиде-

тельствует о том, что наиболее значимые успехи в 

области сохранения и развития языков достига-

ются государствами, которые принимают специ-

альные законодательные меры по обеспечению 

языковых прав своих граждан, в том числе и 

представителей национальных меньшинств. 

Языковая политика имеет высокую значимость 

в контексте решения проблем языка в многонаци-

ональном обществе, поскольку она оказывает 

влияние на сохранение и развитие языков в госу-

дарстве, а также способствует формированию 

общественно-политической среды. 

Вопросы языковой политики активно затраги-

вались в исследованиях многих отечественных 

лингвистов, среди которых выделяются такие 

ученые, как В. А. Аврорин [Аврорин, 1970]; 

В. М. Аплатов [Аплатов, 2013]; Г. М. Горенко 

[Горенко, 2019];  Д. Ю. Гулинов [Гулинов, 2011]; 

А. А. Евдокимова [Евдокимова, 2014]; 

В. Ф. Наумов [Наумов, 2016]; Т. А. Собченко 

[Собченко, 2016] и А. Д. Швейцер [Швейцер, Ни-

кольский, 1978]. 

Такие зарубежные ученые, как Х. Аргелагет 

[Argelaguet, 1998]; М. Альвар [Alvar, 1987]; 

У. Лопес Моралес [López Morales, 2004]; М. Мо-

линер [Moliner, 2000]; Х. К. Морено Кабрера 

[Moreno Cabrera, 2021]; Х. М. Перес Медина 

[Pérez Medina, 2011]; М. Сигуан [Siguán, 1992]; 

Б. Спольски [Spolsky, 2004]; Э. Хауген [Хауген, 

1975]; Х. Эрерас [Herreras, 2006] также рассмат-

ривали вопросы языковой политики в своих науч-

ных трудах.  

В современных условиях языковая политика 

является важным инструментом, который регули-

рует процессы развития функционального потен-

циала языков. Национально-языковая политика 

засвидетельствована государством и осуществля-

ется через три ключевых компонента: языковую 

практику, языковую идеологию и языковой ме-

неджмент [Spolsky, 2024]. Языковая политика 

должна быть ориентирована на интересы и по-

требности общества, однако иногда она может 

превратиться в инструментальное средство для 

продвижения политических идеалов и не всегда 

соответствовать потребностям населения. Такая 

ситуация тесно связана с ролью языка в формиро-

вании национальной идентичности и культуры. 

Различные аспекты, которые охватывает язы-

ковая политика, определяют подходы к ее пони-

манию и классификации с учетом различных ее 

типов. В научных исследованиях, проведенных 

как отечественными, так и зарубежными лингви-

стами, можно встретить разные истолкования 

данного феномена. Например, отечественный 

языковед В. А. Аврорин определяет языковую 

политику как систему осознанных мер, направ-

ленных на управление функциональной стороной 

языка и, в некоторой степени, его структурой 

[Аврорин, 1970]. В своей научной статье 

Д. Ю. Гулинов предлагает другую концепцию 

языковой политики, рассматривая ее как систему 

специализированных мероприятий и законода-

тельных актов, которые контролируются государ-
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ством или общественными институтами [Гулинов, 

2014]. В свою очередь, Л. Б. Никольский предла-

гает более широкое определение этого термина и 

представляет языковую политику как совокуп-

ность мер, принимаемых для изменения или со-

хранения текущего функционального распределе-

ния языков или форм его существования, введе-

ния новых или сохранения существующих языко-

вых норм [Никольский, 1976]. 

Языковая политика Испании является предме-

том интереса и для многих испанских ученых. В 

их работах отражены различные аспекты этой по-

литики и ее влияние на использование языка. Так, 

испанский лингвист А. Алонсо определяет языко-

вую политику как совокупность мер и стратегий, 

осуществляемых политическими и образователь-

ными властями, направленных на регулирование, 

поощрение или ограничение использования языка 

или языковых разновидностей в данном контексте 

[Alonso, 2020]. Х. К. Морено Кабрера рассматри-

вает языковую политику как набор решений и 

действий, направленных на влияние использова-

ния, планирование и статус одного или несколь-

ких языков в определенном сообществе или тер-

ритории [Moreno Cabrera, 2021]. В свою очередь, 

М. Альвар считает, что языковая политика состо-

ит из набора правил, решений и мер, принимае-

мых политическим сообществом для регулирова-

ния использования языков в различных областях, 

таких как образование, государственное управле-

ние или средства массовой информации [Alvar, 

1987]. 

На сегодняшний день Испания находится в не-

простой ситуации в отношении языковой полити-

ки. Довольно большая часть населения страны 

является этническими каталонцами и относится к 

языковому меньшинству. Как и все меньшинства, 

эта часть населения Испании стремится сохранить 

свою культурную и языковую идентичность. Од-

нако установка на ассимиляцию населения в язы-

ковом отношении, проявляющаяся в языковой 

политике, иногда оказывается не в состоянии удо-

влетворить все их потребности. Своими корнями 

языковой конфликт уходит в историю и продол-

жается до сих пор.  

Одним из подходов к формированию законов в 

области языковой политики является социологи-

ческий подход, который в большей степени опи-

рается на социальные аспекты при планировании 

языка. Перед внедрением любой языковой поли-

тики необходимо провести социолингвистические 

исследования, которые помогут определить объ-

ективную языковую ситуацию – то есть состояние 

социально-коммуникативной системы в опреде-

ленный период ее функционирования [Беликов, 

Крысин, 2001].  

Для определения отношения жителей к акту-

альной языковой политике в научной литературе 

представлены различные методы сбора материа-

ла, его обработки и оценки достоверности полу-

ченных данных. Тем не менее, в свете поставлен-

ной задачи, которая заключается в рассмотрении 

актуальной языковой ситуации в стране и анализе 

общественного мнения относительно языковой 

политики, метод социолингвистического исследо-

вания для нашего исследования становится осо-

бенно актуальным.  

Отечественный лингвист В. А. Аврорин 

утверждает, что метод анкетирования представля-

ет собой одну из наиболее надежных стратегий 

для сбора социолингвистической информации. 

Этот метод особенно подходит для проведения 

больших опросов в рамках макросоциолингви-

стических исследований [Аврорин, 1970]. Таким 

образом, основой для нашего исследования по-

служил именно метод анкетирования. 

Методы исследования 

 Основная цель данной статьи заключается в 

анализе актуальной языковой ситуации в Испании 

через призму общественного мнения жителей 

разных регионов и выявлении отношения испан-

ского населения к проводимой языковой политике 

с учетом различных объективных факторов. 

В анкетировании приняло участие 100 человек 

из разных регионов Испании. Для более точного 

анализа социолингвистической ситуации на тер-

ритории испанского государства, мы опросили 

только тех граждан, которые постоянно прожи-

вают в Испании.  

Разработанная анкета условно разделена на три 

части: демографическую (в данном блоке респон-

денты должны были указать такие данные, как 

возраст, пол, национальность и место прожива-

ния), социолингвистическую (в этом разделе 

опроса содержатся вопросы об использовании 

национальных языков) и лингвистическую (в этой 

части анкеты респонденты делились своим языко-

вым опытом и компетенцией в решениях вопро-

сов языковой политики).  

В первой части анкеты (демографической) ре-

спонденты отвечали на следующие вопросы:  

1. Edad (возраст)   

2. Sexo (пол) 

3. Nacionalidad (национальность) 
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4. ¿En qué comunidad autónoma vive Ud.? (в ка-

кой автономном сообществе Вы живете?)  

5. ¿Qué lenguas habla Ud.? (на каких языках Вы 

говорите?)  

6. ¿En qué idioma recibió/recibe Ud. su for-

mación? (на каком языке Вы получали образова-

ние?) 

Таким образом, в социолингвистическом опро-

се приняло участие 51,4 % испанцев в возрасте от 

31 до 45 лет, 40 % респондентов в возрасте от 18 

до 30 лет и 8,6 % участников возрастом от 46 до 

60 лет. Учитывая гендерную составляющую, в 

опросе участвовало 62,9 % женщин и 37,1 % муж-

чин. Средний возраст респондентов составил 

33,73 года.  

Одним из обязательных условий участия в со-

циолингвистическом опросе было постоянное 

проживание на территории Испании, поэтому аб-

солютно все респонденты указали соответствую-

щие регионы, которые идентифицируют их акту-

альное место проживания. Все участники анкети-

рования указали, что являются гражданами Испа-

нии, из них 62,8 % жителей провинции Андалу-

сия, 23,3 % из провинции Кастилья и Леон, 11,8 % 

из региона Каталония и оставшаяся часть респон-

дентов (2,1 %) представили такие регионы, как 

Галисия, Валенсия и Мурсия.  

В данном исследовании была достигнута 

наиболее полная и всесторонняя репрезентатив-

ность, что позволило охватить мнение испанских 

граждан из различных регионов и получить ши-

рокий обзор общественного мнения в отношении 

языковой политики Испании. 

В опросе приняли участие преимущественно 

испанцы, которые владеют испанским (кастиль-

ским) языком, а также другими национальными 

языками, такими как каталонский и галисийский.  

Большинство опрошенных получили образо-

вание на испанском языке, и только 2 % респон-

дентов указали в анкете, что обучались не только 

на кастильском, но и на других региональных 

языках.  

Вторая часть анкеты (социолингвистическая) 

представляла собой оценку осведомленности 

населения по вопросам языковой политики и их 

знания о законодательстве, регулирующем языко-

вую ситуацию в стране.  

Данная часть анкеты включала следующие во-

просы: 

1. ¿Cómo evalúa la efectividad de la política 

lingüística en su país? (Как вы оцениваете эффек-

тивность государственной языковой политики в 

вашей стране?)  

2. ¿Qué leyes, reglamentos, documentos que rigen 

la situación lingüística en el país conoce? (Какие за-

коны, правила, документы, регулирующие языко-

вую ситуацию в стране, вам известны?) 

3. ¿Cree que todas las lenguas de España deben 

tener el mismo estatus en la formación? (Считаете ли 

вы, что все языки Испании должны иметь равный 

статус в образовании?)  

4. ¿Qué opina de las minorías lingüísticas de su 

país? (Как вы относитесь к национальным языко-

вым меньшинствам в вашей стране?) 

5. ¿Cree que el gobierno debería apoyar a las mi-

norías lingüísticas? (Считаете ли вы, что прави-

тельство должно обеспечивать поддержку языко-

вых меньшинств?) 

6. ¿Qué formas de apoyar las lenguas nacionales 

de España que ofrece el gobierno conoce Ud.? (Какие 

способы поддержки национальных языков Испа-

нии, предлагаемых правительством, Вы знаете?) 

7. ¿Qué medidas de política lingüística considera 

más efectivas para preservar los idiomas nacionales 

de su país? (Какие меры государственной языко-

вой политики Вы считаете наиболее эффектив-

ными в вопросах сохранения национальных язы-

ков Вашей страны?) 

8. ¿Cómo te sientes acerca de las reformas e inno-

vaciones lingüísticas en su país? (Как вы относитесь 

к языковым реформам и нововведениям в Вашей 

стране?). 

Результаты исследования  

Согласно проведенному опросу, можно сде-

лать вывод, что среди испанских респондентов 

существует значительное разногласие в оценке 

эффективности государственной языковой поли-

тики. Исходя из полученных данных, 40 % опро-

шенных жителей регионов выразили спорное 

мнение о проводимой языковой политике в 

стране, 28,6 % респондентов отметили свою отно-

сительную удовлетворенность языковой полити-

кой, в то время как полностью ею удовлетворены 

только 5,7 % участников опроса. 

В целях изучения информированности населе-

ния Испании о существовании законов, докумен-

тов и учреждений, регулирующих языковую си-

туацию в стране, участникам анкетирования был 

задан следующий вопрос: ¿Qué leyes, reglamentos, 

documentos que rigen la situación lingüística en el 

país conoce? (Какие законы, правила, документы, 

регулирующие языковую ситуацию в стране, вам 

известны?). Большинство испанцев ответило, что 

они знают, где можно ознакомиться с законами о 

языке. Результаты опроса показывают, что 82,9 % 
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респондентов осведомлены о наличии документов 

и законов, регулирующих языковую ситуацию в  

стране, и готовы указать конкретные источники, 

где эти документы можно найти. В ответах были 

указаны следующие примеры законов и институ-

тов, определяющих вектор языковой политики в 

стране: La Constitución española, B.O.E (Boletín 

Oficial de Estado), R.A.E. (Real Academia Española). 

Однако 17,1 % от всего числа опрошенных за-

труднились ответить на этот вопрос, не указав ни 

одного законодательного источника.  

Анализируя ответы респондентов на третий 

вопрос данной части анкеты, можно сделать вы-

вод, что большинство опрошенных (60 %) под-

держивает идею равенства всех языков в системе 

образования, 25,7 % не согласились с данной иде-

ей, а 14,3 % респондентов затруднились ответить 

на данный вопрос. 

Отвечая на четвертый вопрос второй части ан-

кеты, больше половины респондентов высказа-

лись положительно по отношению к региональ-

ным языкам (bien, suficiente, adecuado, 

satisfecho/a,muy bien, muy adecuado, muy 

satisfecho/a), 20 % определили свое отношение как 

достаточно хорошее (bastante bien, bastante 

satisfecho/a), 14,3 % затруднились ответить на 

данный вопрос (me cuesta responder), наконец, 

8,6 % респондентов высказали свое негативное 

отношение к языкам меньшинств (muy mal, muy 

insatisfecho/a). 

Выражая свое мнение относительно поддерж-

ки миноритарных языков правительством, 82,9 % 

респондентов согласились, что правительство 

должно поддерживать миноритарные языки и 

17,1 % участников социолингвистического анке-

тирования высказались против поддержки языков 

меньшинств на правительственном уровне.  

Среди форм поддержки языков в регионах ре-

спондентами были отмечены следующие: 

televisión autonómica (телевидение автономии), 

colegios bilingüies (двуязычные школы), cursos y 

programas de lengua (языковые курсы и програм-

мы), eventos (мероприятия) и becas (стипендиаль-

ные программы). Однако большинство респон-

дентов не осведомлены о наличии подобных ин-

струментов. 

К эффективным мерам и инструментам языко-

вой политики участники опроса отнесли следую-

щее: las campañas aplicadas en Internet y las redes 

sociales (páginas-web especializadas, blogs, cursos 

de la lengua etc.) (кампании проводимые в Интер-

нете и социальных сетях (специальные веб-

страницы, блоги, языковые курсы и т.д); las 

campañas sociales y educativas (conferencias, cursos 

de la lengua, talleres, festivales etc.) (социальные и 

образовательные кампании (конференции, языко-

вые курсы, мастер-классы, фестивали и т.д); las 

leyes, reglas y reformas aplicadas por el gobierno 

local (законы, правила и реформы проводимые 

местными органами управления); otro (другое). 

Как показал опрос, 45,7 % респондентов к эффек-

тивным инструментам сохранения языков отнесли 

социальные кампании, 25,7 % считают, что 

наиболее действенными являются меры, прини-

маемые на государственном уровне, 14,3 % вы-

брали эффективным инструментом социальные 

сети и интернет, а оставшиеся 2,9 % опрошенных 

предложили свои варианты. Полученные резуль-

таты указывают на разнообразие подходов к язы-

ковой политике и необходимость использования 

комбинированных стратегий для эффективного 

сохранения национальных языков.  

Чтобы определить отношение к языковым ин-

новациям в сфере образования, участникам опро-

са был задан следующий вопрос: ¿Cómo se siente 

Ud. acerca de las reformas e innovaciones 

lingüísticas en el área de educación lingüística? (Как 

вы относитесь к реформам и инновациям в сфере 

лингвистического образования?). Полученные 

результаты свидетельствуют о некотором недо-

вольстве жителей регионов внедрением языковых 

инноваций в образовательную сферу. Анализ ре-

зультатов опроса показал, что 40 % респондентов 

оценивают результаты языковых реформ положи-

тельно, в то время как 25,7 % выразили мнение, 

что они являются достаточно хорошими. Кроме 

того, 14,3 % опрошенных высоко оценили языко-

вые реформы, а 8,6 % выразили неудовлетворен-

ность по отношению к новшествам, касающимся 

использования языков в сфере образования. Еще  

8,6 % опрошенных затруднились ответить на дан-

ный вопрос, а 2,9 % крайне негативно высказа-

лись по поводу языковых нововведений. 

Третья часть анкеты (лингвистическая) была 

представлена 8 вопросами, которые охватывали 

текущую языковую ситуацию в Испании и каса-

лись отношения жителей регионов к использова-

нию англицизмов в повседневной коммуникатив-

ной практике.  

На сегодняшний день особенно ярко наблю-

даются процессы, связанные с глобализацией 

языка. Вопросы глобализации в Испании вызы-

вают определенные проблемы. В настоящее время 

существует растущее влияние английского языка 

на испанскую культуру и коммуникацию. В силу 

широкого распространения английского языка и 
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его статуса международного языка делового об-

щения многие испанцы, особенно молодые люди, 

все больше используют английские слова и выра-

жения в своей повседневной речи.  

Важным вектором языковой политики Испа-

нии является нормализация языковой ситуации, 

которая понимается как сохранение языковых 

стандартов национального языка. В то время как 

испанский язык сохраняет свою «интровертность» 

в стремлении ограничить влияние иностранных 

языков, все больше носителей языка признаются в 

том, что даже «интровертный» испанский язык не 

может устоять перед непрерывно расширяющим-

ся списком англицизмов. Несмотря на то, что в 

испанском языке существуют эквиваленты для 

многих английских слов, они часто игнорируются 

носителями испанского языка. 

Так, отвечая на первый вопрос данной части 

анкеты, респонденты отметили, что часто исполь-

зуют англицизмы в своей повседневной речи 

(80 %), 14,3 % отказываются от употребления ан-

глийской лексики, в то время как 5,7 % воздержа-

лись от ответа. Среди сфер, в которых наблюдает-

ся наибольшая концентрация англицизмов, ре-

спондентами были отмечены следующие:  

1. Tecnología e Internet (Технологии и Интер-

нет): 94,3 % 

2. Belleza y moda (Красота и мода): 71,1 % 

3. Deporte (Спорт): 40% 

4. Economía (Экономика): 31,4 % 

5. Salud y bienestar (Здоровье): 25,7 %  

6. Ámbito doméstico de la comunicación (Быто-

вая сфера общения): 22,9 %. 

7. Cultura (Культура): 20 % 

8. Gastronomía (Гастрономия): 14,3 % 

9. Política (Политика): 5,7 %. 

К наиболее частотным англицизмам, использу-

емым в речи, участники опроса отнесли следую-

щие лексемы из различных сфер: marketing (мар-

кетинг), chat (чат), feedback (обратная связь), 

mainstream (мейнстрим), gym (спортивный зал), 

stalker (сталкер), spoiler (спойлер), selfie (селфи), 

screenshot (скриншот), online (онлайн), podcast 

(подкаст), outfit (наряд), wellness (благополучие), 

fashion (мода), influencer (инфлюенсер), look (об-

раз). 

Результаты анкетирования также показали, что 

большинство респондентов (51,4%) не испыты-

вают трудностей при использовании англоязыч-

ных заимствований в речи, 45,7% участников 

опроса отметили, что англицизмы вызывают у 

них непонимание, а 2,9% затруднились ответить 

на этот вопрос. 

На завершающем этапе нашего исследования 

мы ставили перед собой задачу выяснить, какую 

роль играет использование англицизмов в речи 

испанцев. Нас интересовало, зависит ли это от 

социальной принадлежности или указывает на 

уровень образования испанцев.  

По результатам опроса, 42,9 % респондентов 

выразили отрицательное отношение к использо-

ванию англицизмов в своей речи. Это говорит о 

том, что они не придают этому явлению никакого 

социального значения. С другой стороны, еще 

42,9 % респондентов подчеркнули, что использо-

вание англицизмов имеет для них большое значе-

ние. Вероятно, это связано с принадлежностью к 

определенной социальной группе, где использо-

вание английских слов является нормой. Отметим 

также, что 14,2 % участников исследования за-

труднились ответить на данный вопрос. Скорее 

всего, для них социальное значение использова-

ния англицизмов не является однозначным или 

может иметь различные интерпретации. Подводя 

итоги, важно отметить, что употребление англи-

цизмов в повседневной речи испанцев говорит 

нам о различных социальных и индивидуальных 

мотивациях говорящих.  

Заключение  

Таким образом, исходя из результатов прове-

денного нами социолингвистического анкетиро-

вания, можно сделать вывод об интересе испан-

ского общества к языковой политике.  

Результаты исследования свидетельствуют о 

том, что языковая политика привлекает внимание 

не только государственных органов власти, но и 

жителей регионов. Ответы участников опроса 

свидетельствуют об интересе к сохранению всех 

национальных языков, а также о достаточной 

удовлетворенности современного испанского об-

щества актуальной языковой политикой. Отметим 

также компетентность респондентов в вопросах 

языка и их осведомленность о законах и институ-

тах, регулирующих языковую политику в стране.  

Однако, несмотря на наличие развитой и 

структурированной языковой политики, вопросы 

сохранения национальных языков до сих пор 

остаются актуальными и вызывают некоторое 

беспокойство в испанском обществе относительно 

проводимых образовательных реформ и лингви-

стических инноваций. Кроме того, проведенный 

анализ показал, что испанцы в значительной сте-

пени используют англицизмы, зачастую игнори-

руя существующие испанские эквиваленты, что 
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может привести к потере культурной и языковой 

идентичности.  
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